
Januš Goleč: 

Po divjinah Kanade 
Ljudska povest po raznih virih. 

— (Dalje.) 
Daljši odpočitek ga je okrepil. Skromna 

dnevna svetloba in popuščanje viharja sta znat

no dvignila njegovo korajžo, da je zgledal tudi 
bolj sveže nego Lavison. Vendar se ni pustil do

bri Amerikanec preslepiti. Če bi zdržal Franc na 
ta način še 20 km, bi bil to občudovanja vreden 
napor tovariševe volje. Tekom noči ga bo gotovo 
moral vleči na saneh, če do takrat ne bo tudi on 
ob poslednje moči. 

Kmalu za pritlikavimi smrekami se je vle
kla pot v globoko ter ozko zarezano dolino. Cela 
okolica se mu je dozdevala znana, čeravno je še 
nikoli ni bil videl. 

Ker je peljalo dno doline v južnovzhodno 
smer in je bilo ravno, mu je sledil. Po tej dolini 
je moral doseči obrežje reke Northumbria. 

Velika olajšava je bila, da je prijatelj lahko 
sam korakal. Brez tovora skoraj ni občutil] teže 

17 sani. Svetloba se je ojačila s časom toliko, da je 
spoznal drevesa na razdaljo 100 m, iri če bi ne 
nastopilo kaj čisto nepričakovanega, bo vihar v 
teku ene ali dveh ur čisto ponehal. Tudi za to 
je bil lahko hvaležen, ker bi mogel kmalu kre
niti proti vzhodu. 

Pobočja so postajala bolj ravna; dolina se je 
zategnila ter nehala. Ne da bi bil opazil, je pre
koračil nabrežno črto reke Northumbria in je 
vodila nadaljnja pot preko gričevja. Korakal je 
naprej zdaj gor, pa zopet dol, a z vso vztrajnostjo 
naprej. Kmalu bi se moralo prikazati jezero . . .

Najbrž bi bil na ta način dospel do jezera, 
aJko bi se mu ne bil postavil nasproti kar na
enkrat skalnati zid. Zapreka ni bila višja kakor 
dobrih 5 m, vendar ga je prisilila, da je obstal. 

»Boljše bi bilo, če bi se držala na levo, La
vison«, je menil Franc, ki je bil za tovarišem 
dobrih 20 korakov. 

»Na desno je skalovje še višje.« 
Pokorno je sledil Lavison predlagani smeri. 

Naenkrat ga je presenetila dimniku podobna 
udolbina v skalo, skozi katero bi lahko dosegel 
odrasli moški vrh zidu. Lavison si ie odvezal z 



nog snežne obroče, smuknil v luknjo in začel 
plezati po njej. Iz votline je odmevalo hrsanje 
In drsanje obleke po golih skalah in nerazločno 
momljanje Amerikanca, ki je neitaj iskal več ne
go celo uro. Ko se je spustil po luknji nazaj na 
tla, je bil njegov obraz nepopisno blažen in ve
der, kakor bi bil zapustil postelj po dobro pre
spani noči. V roki je držal kos sivkastega kam
na, katerega je pomolel Francu pred oči z glas
no pripombo: 

»Ruda, ki vsebuje bogate procente nekaj ve
liko dragocenejšega nego je zlato — platin!« 

Franc, ki ni poznal razen zlata nobene dru
ge žlahtne rude, je bil pri pogledu na prijatelja 
in na sivkasti kamen v njegovi roki prepričan, 
da se je dobremu Lavisonu zmešalo vsled veli
kega napora. 

Na zmedeno plat obsojeni Amerikanec je se
del mirno na tla. Snel je rokavice, poiskal kom
pas, notes ter svinčnik in začel določevati na
tančno lego skalovja, ki je bilo mnogo dragoce
nejše, kakor Gi bi vsebovalo čisto zlato. 

Precej časa je črtal ter pisal po papirju, ste
goval roke na levo ter desno, vstal, napravil par 

korakov, zopet sedel ter bele;dl z vso natanč
nostjo bližnjo ter daljno okolico čudesnega skal
natega zidu. 

Po opravljenih beležkah je spravil svoje 
skromne določilne ter merilne pripomočke, si 
pritrdil na noge snežne obročke in menil prav 
glasno: 

»Dečko, sedaj pa z vso korajžo pot pod noge. 
Če nama ljubi Bog nakloni rešitev in se zmotava 
srečno do prvega človeka, bova oba večkratna 
milijonarja celo življenje!« 

Po tej kratki prerokbi si je moral tudi Franc 
na odločno prijateljevo povelje utisniti natančno 
vse zunanje znake lege milijone vsebujočega za
klada. 

Če bi se pri zopetni vrnitvi na ta kraj motil 
glede natančnega mesta najžlahtnejše rude eden, 
se ne bo drugi. Ako bo ostal v snegu eden, bo 
ponesel drugi skrivnost najdbe v svet in ne bo 
več sile celo življenje ne njemu in ne celotnemu 
njegovemu potomstvu. 

Baš kar omenjenega prepričanja je bil La
vison, ki je imel po Kaliforniji dovolj opravka s 
strokovnjaka in inženerji, ki so poznali in raz



kladali rudarjem zunanje znake vseh žlahtnih 
rud. Kot nekaj izrednega so omenjali platin, fco

jega zibelka je severna Kanada, kjer se skriva 
pomešan med pečovje, na katerega sta naletela 
onadva čisto slučajno in že skoro na koncu svo

jih telesnih moči. 
Strokovnjaški Lavison je zlezel še enkrat v 

zakladno luknjo, natolkel s kopitom puške ne

kaj prav velikih kosov, jih zavil skrbno v odejo 
in naložili na sani. 

Presrečna in skrajno izčrpana najditelja 
platin vsebujoče rude sta povžila v božično pro

slavo težke milijone vredne najdbe zadnje griž

ljaje posušenega jelenjega mesa. Po skromnem 
in poslednjem okrepčilu sta zavila proti vzhodu. 
Nebo se je vidno jasnilo. Grozil je še ljutejši 
mraz. Predvsem je pritegnil Lavison v posvet 
kompas in opazil, da vodijo novi zameti, ki so 
bili na površini podobni strdclim morskim va

lovom, v zapadnovziioilno smer. 
»Posameznih snežnih vijug ne križati . . . 

Ostati vedno med njimi«, je godel sam za sebe. 

S tako hojo je bilo mogoče ostati na pravi 
poti, ker se mu je kompas v premraženi roki 
preveč tresel in ni bil zanesljiv vodnik. 

Bližala se je noč s pošastnimi grozotami. 
Grozen mraz je pikal ter zbadal skozi obleko. 
Obema je šepetal skrivnostni glas, naj se zakop

ljeta v sneg in naj se odpočijeta . . . Seve samo 
za malo časa . . . Opaziti je bilo, da se jima ble

de . . . Misel na smrt kot taka ju ni strašila. Na 
dosedanjih skupnih potovanjih ju je bogznaj ko

likokrat srečala koščena žena s koso in jima je 
že bila dobra znanka. Samo predstava: po najd

bi takega zaklada obležati za vselej v snegu ter 
mrazu, ju je tirala naprej in samo naprej! Vso 
preostalo voljo sta osredotočila v cilj: morava do 
prvega človeškega bivališča, da ne bo ostala za

kopana skrivnost o najdbi platina! 
Stemnilo se je. Nastopila je nevarnost, da v 

temi ne zgrešita eden drugega. Da se temu izog

neta, sta se vpregla oba v sani in se pehala na

prej vštric. 
Prvi je zopet opešal Franc. Pri vsakem po

stanku je moledoval: 



»Ne morem dalje, Lavison . . . Ne morem 
dalje. Pusti me samega . . . Na ta način se po

gubiva oba . . .!« 
Lavison niti slišal ni prav prijatelja, ampak 

ga je tolažil: 
»Štiriindvajset ur še vzdrživa in rešena bo

va! Tako dolgo boš kobacal tudi ti. Ali se rešiva 
oba, ali pa nobeden. Samo nekoliko se še po
trudi!« 

Odvrgla sta orožje. Naprej . . * 
Ob pol treh so se prikazale na nebu zvezde. 

Južni del neba se je svetlikal srebrno od odseva 
polne lune. Niti eden volk ni tulil. Celo za volčjo 
zverjad je bilo premrzlo, da bi se bila podila za 
plenom. Zveri so se zagreble pod sneg in pre
spale strahotno mrzlo noč. 

Kmalu po nastopu teme se je splašil Lavison 
iz omotice in spoznal, da vleče sam sani. Ogle

dal se je in sprevidel, da se je tovariš odvezal. 
Dober kilometer daleč nazaj ga je našel z glavo 
in rokami zakopanega v snegu. Pobral ga je, 
otresel, položil na sani, ga pokril s svojo odejo 
in ga tako povezal, da se ne bo mogel izmotati. 

Naprej . . . 
Severna svetloba se je prikazala in razsvet

lila pokrajino z mrzlim svitom. Zunaj na jezeru 
je pokal led od preveč ljute zime. Odmevalo je, 
kakor bi se bila bitka med pošastmi severne 
zime. 

Nekoliko kilometrov dalje od mesta, kjer je 
bil naložil na sani tovariša, je začela tudi Lavi

sonu odpovedovati njegova ranjena noga. Ne, ni 
ga bolela. Že dolgo je bil brez pravega občutka. 
Sklepi je niso hoteli več držati pokoncu. Lavison 
si je pomagal naprej po kolenih. Stalno se je 
držal med brazdami žametov. To je še bilo edino, 
česar so še bili zmožni njegovi možgani. Domiš

ljal si je, da ga vabi iz daljine luč, do katere 
mora, luč iz — človeškega bivališča. Kakor hi

tro pa je križal val zameta, je zginila ter se skri

la luč. Povprek nikakor ni smel, sicer bosta 
zmrznila oba s tovarišem . . . 

Samo toliko se je pozneje še spominjal, da 
ni več videl sija vabeče luči, ampak je čul lajež 
krdela psov, ki so se mu bližali od bogznaj kod... 

(Dalje sledi.) 


